UN |VEHS |TE To whom it may concern

LYON 2

Johannah LANTHEAUME was enrolled in the Master’s Degree in Translation and
Interpretation program in the academic year 2017-2018 at Université Lumiere Lyon 2
(Lyon, France) and she successfully completed her Master’s Degree Cum Laude (in
the foreign language combination English-Mandarin Chinese).

Ms. LANTHEAUME followed my classes in the following subjects: lexicography,
corpus linguistics and natural language processing. In these subjects as well as in
other courses, her results were far better than average and placed her in the top half
of the students who graduated in the last academic year.

Ms. LANTHEAUME has a very good command of French (her native language) and
of English. She is also a person who is endowed with excellent relational skills and

with whom it is very easy to work.



I had the pleasure to sit on the jury for the defense of her internship report, for which
she got a very good grade, and in light of the fact that her internship as a translator
was clearly a success, I would highly recommend her for any position that involves

translation or interpreting using the French-English language pair.

Lyon, October 9% 2018
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